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IMPORTANT: FULLY CHARGE BATTERY BEFORE FIRST USE.

Thank you for selecting the Vulcan® 180 multi-function lantern. As with any profes-
sional tool, reasonable care and maintenance of this product will provide years of 
dependable service. Please read this manual before using the Vulcan® 180.

SAVE THESE INSTRUCTIONS. This guide contains important safety and operating 
instructions for your Vulcan® 180.

PRODUCT SAFETY
EXPLOSION RISK, BURN, AND FIRE HAZARD. BATTERIES MUST  
ONLY BE CHANGED OR CHARGED IN AN AREA KNOWN TO BE NON-

HAZARDOUS. SUBSTITUTION OF COMPONENTS MAY IMPAIR INTRINSIC SAFETY. 
REMOVE FLASHLIGHT FROM SERVICE IF ANY PART OF THE ENCLOSURE IS  
MISSING OR BROKEN.

BATTERY SAFETY 
EXPLOSION RISK, BURN, AND FIRE HAZARD. DO NOT DISASSEMBLE, 
CRUSH, SHORT CIRCUIT, HEAT ABOVE 140°F (60°C), OR DISCARD 

IN FIRE. USE ONLY WITH THE SPECIFIED STREAMLIGHT PRODUCTS. KEEP AWAY 
FROM CHILDREN. BATTERY MUST BE RECYCLED OR DISPOSED OF PROPERLY.

The rechargeable batteries for this product are recyclable. At the end 
of its useful life, under various country and state laws, it may be illegal 

to dispose of this battery in the municipal solid waste stream. Check with your local 
solid waste officials for details in your area for recycling options or proper disposal (In 
USA: RBRC).

USING THE LIGHT
The push-button switch is located on the top of the light.

• From off, press and release switch for high mode.
• To change modes, hold the switch for one second for low mode.
• An additional press of the switch from any mode will turn the light off.

The taillight operation can be changed with the push-button switch. From off, press 
and hold the switch for approximately 5 seconds until the main light flashes 4 times 
and all lights turn off. Release switch to toggle the taillight mode and to save the 
setting. Taillight modes are flash (factory default), on, or off.

A battery/charge status LED indicator is located on the body of the light. 

• �Green (lights for 2 seconds after turning lantern on) - Battery is normal/charged.
• Red (lights and stays on) - Charge battery soon.
• Flashing Red (continuous) – Battery is depleted, and shutdown is imminent.

POSITIONING THE HEAD
The head can be moved to different positions when the locking latch is unlocked  
(cleared or stowed). Unlock the latch and adjust to desired position.
The latch has 3 positions:
a. Locked - The latch secures the head and the head cannot be moved.
b. Cleared - The latch is up and is available to use. The head can be moved. 
c. Stowed - The latch is placed into a position that it will not be used.

Do not adjust head while light is inserted in the charge rack.

CHARGING THE LIGHT 
The Vulcan® 180 should be fully charged before use. Insert the base of the lantern into 
the charger and snap it into place within the locking arms (it must latch securely). Press 
the gray, rear latch, and slightly urge the light forward to release the Vulcan® 180 for use. 

The body-mounted status LED indicator will light red when the Vulcan® 180 is inserted 
correctly and the battery is charging. The status LED will switch to green when charging 
is complete. 

The Vulcan® 180 is designed to be stored in the charger continuously between uses.

Use only genuine Streamlight charger holders and cords.

MOUNTING THE CHARGER 
The charger/cradle is designed to be used in many positions. In existing applications, 
the charger footprint allows a simple replacement/upgrade from the legacy Vulcan® or 
LiteBox® chargers.

• �Select a convenient location and make sure there is enough clearance to insert and 
remove the lantern.

• �The charger power connector is located on the underside of the charger.
• �Locate a safe, convenient route for the input power cord and connect the input power 

plug to the charger base (the input connector is keyed for proper polarity).
• �Using the charger base as a template, mark the location of the mounting holes and 

mount the charger securely with appropriate hardware.
• �Connect the charger to an appropriate power source (observe polarity in 12V DC 

installations).

INSTALLATION IN VEHICLES
IMPORTANT: Before making electrical connections in a vehicle, keep in mind that a 
shorted auto battery can easily start a fire. Make all connections with insulated lugs or 
other connectors intended for such use. Be sure that your installation is fused. A two (2) 
Ampere fuse is recommended.

A 12V DC power cord (#22051) with a cigarette plug is available for mounting a 
Streamlight charger in a vehicle. The cigarette plug can be removed, and the wires can 
be attached directly to a power source for a more permanent installation. A two-amp 
fuse must be used on the positive lead. The striped power lead is positive, and the 
unmarked lead is negative. When connecting the charger to a fuse block, the positive 
striped power lead goes to the connector that is dead when the vehicle’s fuse is 
removed. The charger body is electrically isolated from the charge circuit and allows 
positive ground installations. The lantern is polarity-protected and if connected in 
reverse polarity, simply won’t charge until connected properly.

Streamlight recommends connecting chargers to an unswitched source of power to en-
sure the lantern is always fully charged. If the vehicle will not be driven for several days, 
the lantern should be removed from the charger to avoid vehicle battery drain. Charging 
the lantern will draw between .4 - .5 amperes for up to 11 hours and the charger will 
draw .05 amperes in maintenance mode when battery is fully charged.

PRODUCT USE
Streamlight flashlights are intended for use as high intensity, heavy duty, and portable 
light sources. Use of Streamlight flashlights for any purpose other than as light sources 
is specifically discouraged by the manufacturer. Streamlight specifically disclaims 
liability for other than recommended use. 
                         

Be sure to use only genuine Streamlight replacement parts to ensure prod-
uct safety. Substitution may invalidate the product approval. Do not try to 

repair the unit yourself.  Send to a qualified service facility or return it to the factory.  
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STREAMLIGHT LIMITED LIFETIME WARRANTY
Streamlight warrants this product to be free of defects for a lifetime of use except for 
batteries and bulbs, abuse and normal wear. We will repair, replace or refund the pur-
chase price of this product should we determine it to be defective. This limited lifetime 
warranty also excludes rechargeable batteries, chargers, switches and  
electronics which have a 2 year warranty with proof of purchase. THIS IS THE  
ONLY WARRANTY, EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING ANY WARRANTY OF 
MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. INCIDENTAL, CON-
SEQUENTIAL OR SPECIAL DAMAGES ARE EXPRESSLY DISCLAIMED EXCEPT WHERE 
SUCH LIMITATION IS PROHIBITED BY LAW. You may have other specific legal rights 
which vary by jurisdiction. 

Go to streamlight.com/support for a complete copy of the warranty. To register your 
product, go to streamlight.com (Online Product Registration). Retain your receipt or any 
proof of purchase.

SERVICE OPTIONS
The Vulcan 180® contains few or no user-serviceable parts.

For service options, go to streamlight.com/support/service and complete the Online 
Service Request for factory service or to find the location of an authorized Streamlight 
repair center near you.

Or contact:
Customer Service
© Streamlight, Inc.
30 Eagleville Road
Suite 100
Eagleville, PA 19403-3996, USA
Phone: (800) 523-7488 Toll-Free / +1 (610) 631-0600
Fax: (800) 220-7007 / +1 (610) 631-0712
Email: cs@streamlight.com

997764  Rev. D  10/25
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VULCAN® 180
Operating Instructions

Instrucciones de funcionamiento
Instructions d’utilisation

Bedienungsanleitung

IMPORTANT:  
FULLY CHARGE BATTERY  
BEFORE FIRST USE. 

IMPORTANTE:  
CARGUE LA PILA COMPLETAMENTE  
ANTES DE USARLA POR PRIMERA VEZ.

IMPORTANT :  
CHARGER LA PILE COMPLÈTEMENT  
AVANT LA TOUTE PREMIÈRE UTILISATION.

 
WICHTIG: 
LADEN SIE DIE BATTERIE VOR DEM 
ERSTEN GEBRAUCH VOLL AUF.

BC

DEUTSCH

WICHTIG: LADEN SIE DEN AKKU VOR DER ERSTEN VERWENDUNG VOLLSTÄNDIG AUF.

Vielen Dank, dass Sie sich für die Multifunktionslaterne Vulcan® 180 entschieden haben. Wie bei 
jedem Profi-Gerät ist auch bei diesem Produkt eine gewisse Pflege und Wartung für eine jahrelange 
zuverlässige Funktion erforderlich. Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung, bevor Sie die Vulcan® 
180 in Betrieb nehmen.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF. Dieser Leitfaden enthält wichtige Anweisungen für einen 
sicheren Betrieb Ihrer Vulcan® 180.

PRODUKTSICHERHEIT
EXPLOSIONSRISIKO, VERBRENNUNGS- UND BRANDGEFAHR. BATTERIEN 
DÜRFEN NUR AN ORTEN GEWECHSELT ODER GELADEN WERDEN, DIE ALS UN-

GEFÄHRLICH BEKANNT SIND. EIN AUSTAUSCH VON BAUTEILEN KANN DIE EIGENSICHERHEIT 
BEINTRÄCHTIGEN. DIE TASCHENLAMPE DARF NICHT MEHR VERWENDET WERDEN, WENN TEILE 
DES GEHÄUSES FEHLEN ODER BESCHÄDIGT SIND.

BATTERIE-SICHERHEIT
EXPLOSIONSRISIKO, VERBRENNUNGS- UND BRANDGEFAHR. NICHT ÖFFNEN, 
ZERQUETSCHEN, KURZSCHLIEßEN, ÜBER 60°C ERHITZEN ODER VERBRENNEN. 

NUR ZUSAMMEN MIT DEN ANGEGEBENEN STREAMLIGHT-PRODUKTEN VERWENDEN. VON 
KINDERN FERNHALTEN. DIE BATTERIE MUSS WIEDERVERWERTET ODER ORDNUNGSGEMÄSS 
ENTSORGT WERDEN.

Die wiederaufladbaren Batterien für dieses Produkt können wiederverwertet werden. 
In vielen Ländern ist es verboten, diese Batterie am Ende ihrer Lebensdauer in den 

Restmüll zu geben. Informieren Sie sich bei Ihrem örtlichen Entsorgungsbetrieb über die Recyclingop-
tionen bzw. die ordnungsgemäße Entsorgung. (In den USA: RBRC).

BEDIENUNG DER LATERNE
Der Druckschalter befindet sich an der Oberseite des Strahlers.

• �Im ausgeschalteten Zustand drücken und lassen Sie den Schalter wieder los, um in den Betriebsmo-
dus „hell“ zu schalten.

• �Um den Modus zu ändern, halten Sie den Schalter eine Sekunde lang für den niedrigen Modus gedrückt.
• �Durch erneutes Drücken des Schalters in einem beliebigen Modus wird das Licht ausgeschaltet.

Der Rücklichtbetrieb kann mit dem Druckknopfschalter geändert werden. Halten Sie den Schalter 
im ausgeschalteten Zustand etwa 5 Sekunden lang gedrückt, bis das Hauptlicht 4 Mal blinkt und 
alle Lichter ausgehen. Lassen Sie den Schalter los, um den Rücklichtmodus umzuschalten und die 
Einstellung zu speichern. Rücklichtmodi sind Blitz (Werkseinstellung), Ein oder Aus.

Eine Batterie-/Ladezustands-LED befindet sich am Gehäuse der Laterne.
• �Grün (leuchtet nach dem Einschalten der Laterne 2 Sekunden lang) - Batterie ist normal/geladen.
• Rot (leuchtet durchgehend) - die Batterie muss bald geladen werden.
• �Rot blinkend (ununterbrochen) - die Batterie ist leer und die Abschaltung steht unmittelbar bevor.

POSITIONIERUNG DES LAMPENKOPFES
Bei offener Verriegelung kann der Kopf in verschiedenen Positionen bewegt werden (frei oder gesi-
chert). Lösen Sie die Verriegelung und stellen Sie den Lampenkopf in die gewünschte Position.
Die Verriegelung hat 3 Positionen:
a. �Verriegelt - Die Verriegelung arretiert den Kopf und der Kopf kann nicht bewegt werden.
b. �Frei - Die Verriegelung ist oben und kann verwendet werden. Der Kopf kann bewegt werden.
c. �«Gesichert - Die Verriegelung befindet sich in einer Position, in der sie nicht verwendet wird.

Der Lampenkopf darf nicht eingestellt werden, während der Strahler auf der  
Ladestation liegt.

AUFLADEN DES STRAHLERS
Die Vulcan® 180 sollte vor Gebrauch voll aufgeladen werden. Stecken Sie den Sockel der Laterne in 
das Ladegerät und lassen Sie ihn in den Verriegelungsarmen einrasten (er muss sicher einrasten). 
Drücken Sie die graue, hintere Verriegelung und schieben Sie das Licht leicht nach vorne, um den 
Vulcan® 180 für den Gebrauch freizugeben.

Die am Körper angebrachte Status-LED-Anzeige leuchtet rot, wenn der Vulcan® 180 richtig eingesetzt 
ist und der Akku aufgeladen wird. Die Status-LED wechselt auf grün, wenn der Ladevorgang abges-
chlossen ist.

Die Vulcan® 180 ist darauf ausgelegt, zwischen den Verwendungen im Ladegerät zu verbleiben.

 
Verwenden Sie nur original Streamlight-Ladegeräthalterungen und -kabel.

MONTAGE DES LADEGERÄTS
Das Ladegerät bzw. die Ladestation ist so konstruiert, dass es/sie in vielen Positionen  
verwendet werden kann. In vorhandenen Anwendungen erlaubt die Baugröße des Ladegeräts einen 
einfachen Ersatz/Austausch älterer Vulcan®- oder LiteBox®-Ladegeräte.

• �Wählen Sie einen praktischen Ort und achten Sie darauf, dass genug Platz verbleibt, 
 um die Laterne einzustecken und herauszunehmen.

• Der Stromanschluss des Ladegeräts befindet sich an der Unterseite des Ladegeräts.
• �Finden Sie einen sicheren, bequemen Weg für das Zuleitungskabel und stecken Sie den Zuleitungss-

tecker in die Basis des Ladegeräts ein (der Zuleitungsstecker hat Aussparungen, die die richtige 
Polarität gewährleisten).

• �Verwenden Sie die Grundplatte des Ladegeräts als Schablone, markieren Sie die Position der Befesti-
gungslöcher und montieren Sie das Ladegerät mit geeignetem Befestigungsmaterial.

• �Schließen Sie das Ladegerät an einer geeigneten Stromquelle an (achten Sie bei 12V-Installationen 
auf die richtige Polarität).

FAHRZEUGINSTALLATION
WICHTIG: Bevor Sie elektrische Anschlüsse in einem Fahrzeug legen, sollten Sie bedenken, dass 
eine kurzgeschlossene Autobatterie leicht zu Bränden führen kann. Stellen Sie alle Verbindungen mit 
isolierten Anschlussklemmen oder anderen Steckern her, die für derartige Zwecke vorgesehen sind. 
Achten Sie darauf, dass Ihre Installation mit einer Sicherung abgesichert ist. Wie empfehlen eine 
Sicherung mit zwei (2) Ampere.

Zur Fahrzeugmontage eines Streamlight-Ladegeräts ist ein Anschlusskabel für 12V Gleichstrom (Art.-
Nr. 22051) mit einem Stecker für den Zigarettenanzünder lieferbar. Der Zigarettenanzünder-Stecker 
kann entfernt und die Kabel können direkt an eine Stromquelle angeschlossen werden, wenn eine fes-
te Installation gewünscht ist. (Das Plus-Kabel muss mit einer 2A-Sicherung abgesichert werden.) Das 
gestreifte Stromanschlusskabel ist positiv, das unmarkierte negativ. Wenn Sie das Ladegerät an einem 
Sicherungsblock anschließen, geht das positive, gestreifte Stromanschlusskabel an den Anschluss, der 
keinen Strom führt, wenn die Fahrzeugsicherung herausgenommen ist. Das Gehäuse des Ladegeräts 
ist vom Ladekreislauf isoliert und kann auf einer positiven Erdung installiert werden. Die Laterne hat 
einen Verpolschutz und wird bei vertauschter Polarität einfach nicht geladen, und zwar so lange, bis 
die Polung korrekt ist.

Streamlight empfiehlt, Ladegeräte mit einer nicht geschalteten Stromquelle zu verbinden, um sicher-
zustellen, dass die Lampe stets voll geladen ist. Wenn das Fahrzeug mehrere Tage lang nicht bewegt 
wird, sollte die Lampe aus dem Ladegerät genommen werden, um ein Entladen der Autobatterie zu 
verhindern. Beim Laden der Laterne werden bis zu 11 Stunden lang 0,4 - 0,5 Ampere gezogen, und 
das Ladegerät zieht im Erhaltungsmodus, wenn die Batterie voll geladen ist, weniger als 0,05 Ampere.

PRODUKTVERWENDUNG
Streamlight-Taschenlampen sind für den Einsatz als hochintensive, strapazierfähige und tragbare 
Lichtquellen vorgesehen. Der Hersteller rät ausdrücklich davon ab, Streamlight-Taschenlampen für 
andere Zwecke als Lichtquellen zu verwenden. Streamlight lehnt ausdrücklich die Haftung für eine 
andere als die empfohlene Verwendung ab.

Achten Sie darauf, nur Originalersatzteile von Streamlight zu verwenden, um die 
Produktsicherheit zu gewährleisten. Der Ersatz kann die Produktzulassung ungültig 

machen. Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren. Senden Sie es an eine qualifizierte Servi-
ceeinrichtung oder senden Sie es an das Werk zurück.

EINGESCHRÄNKTE LEBENSLANGE GARANTIE VON STREAMLIGHT
Streamlight garantiert, dass dieses Produkt während eines gesamten Verwendungslebens frei von 
Mängeln ist. Ausgenommen sind Batterien und Glühbirnen, Missbrauch und normaler Verschleiß. Wir 
werden dieses Produkt reparieren, ersetzen oder den Kaufpreis zurückerstatten, wenn wir feststel-
len sollten, dass es mangelhaft ist. Ebenfalls von dieser eingeschränkten lebenslangen Garantie 
ausgenommen sind wiederaufladbare Batterien, Ladegeräte, Schalter und die Elektronik, für die 
eine zweijährige Garantie mit Kaufnachweis gilt. DIES IST DIE EINZIGE AUSDRÜCKLICH ODER 
IMPLIZITE GARANTIE, EINSCHLIESSLICH EINER ETWAIGEN GARANTIE DER MARKTÜBLICHKEIT 
ODER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK. ERSATZ FÜR BEILÄUFIGE SCHÄDEN ODER 
FOLGESCHÄDEN UND BESONDERER SCHADENSERSATZ WERDEN AUSDRÜCKLICH AUSGES-
CHLOSSEN, AUSSER IN LÄNDERN, IN DENEN EINE DERARTIGE EINSCHRÄNKUNG GESETZLICH 
VERBOTEN IST. Je nach Land könnten Sie andere bestimmte gesetzliche Rechte haben.

Eine vollständige Kopie der Garantie finden Sie unter streamlight.com/support. Um Ihr Produkt zu 
registrieren, gehen Sie zu streamlight.com (Online-Produktregistrierung). Bewahren Sie Ihre Quittung 
oder einen Kaufbeleg auf.

REPARATUREN
Die Vulcan® 180 enthält wenige oder keine vom Benutzer wartbaren Teile.

Bei nötigen Reparaturen besuchen Sie streamlight.com/support/service und füllen den Online-Repara-
turauftrag aus, um eine Reparatur im Werk zu beauftragen, oder um eine Streamlight-Vertragswerkstatt 
in Ihrer Nähe zu finden.

Oder wenden Sie sich an:
Customer Service
© Streamlight, Inc.
30 Eagleville Road
Suite 100
Eagleville, PA 19403-3996, USA
Telefon: (800) 523-7488 gebührenfrei (nur in den USA) / +1 (610) 631-0600
Fax: (800) 220-7007 / +1 (610) 631-0712
E-Mail: cs@streamlight.com




